Joshua Fit de Battle of Jericho 
約書亞攻取耶利哥城
Joshua fit de battle of Jericho, Jericho, Jericho;
Joshua fit de battle of Jericho, 

an’ de walls come tumblin’ down.

約書亞帶領百姓攻打耶利哥城
耶利哥的城牆塌陷了

You may talk about de man of Gideon,
You may talk about de man of Saul,

Dere’s none like good ol’ Joshua,

An’ de battle of Jericho.

人們或談論基甸和掃羅王
但無人可比約書亞和耶利哥之戰
Joshua fit de battle of Jericho, Jericho, Jericho;

Joshua fit de battle of Jericho, 

an’ de walls come tumblin’ down.

約書亞帶領百姓攻打耶利哥城

耶利哥的城牆塌陷了

Up to de walls of Jericho 

he marched wid spear in hand; 

“Go blow dem ram horns,” Joshua cried, 

“for de battle am in my hand.”
約書亞手持兵器邁向耶利哥

他吩咐祭司吹角,並呼喊說:
主已將這爭戰交在我手中
Dat mornin’

Joshua fit de battle of Jericho, Jericho, Jericho;

Joshua fit de battle of Jericho, 

an’ de walls come tumblin’ down.

那日清晨約書亞帶領百姓攻打耶利哥城

耶利哥的城牆塌陷了

Joshua fit de battle of Jericho, Jericho, Jericho;

Joshua fit de battle of Jericho, 

an’ de walls come tumblin’ down.

約書亞帶領百姓攻打耶利哥城

耶利哥的城牆塌陷了


